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AnHoTanms. PaccmarpuBaercs sI3pIKOBasi JIMYHOCTh MPOTArOHUCTa cepuaina. Mccienyercs MOHITHE KUHOTEKCT
KaK IMOJIMMOJJANIbHBIA (DEHOMEH, TIPUBOJIUTCS TCOPETHICCKHI 0030p KHHOTEKCTa KaK 0CcO00T0 BHJIA MOJIMKOJOBOTO TCK-
cta. OOBEKTUBUPYETCS A3BIKOBAs JIMYHOCTH IIaBHOTO repos cepuana « The Officey», mpUBOANUTCS MIUPOKUIA CIIEKTP JCK-
CHYECKHX MPHEMOB, MO3BOJISIIOIIIX BCECTOPOHHE OXapaKTepH30BaTh ITOT0 HEOJHO3HAYHOTO mepcoHaxa. [lomguepkuBa-
€TCsl, YTO JIETATbHBIN aHAIN3 JIEKCHYECKOro HaroJlHeHus peur Maiikina CkoTTa JaeT BO3MOXKHOCTh MPOCIIEIAUTD IBOJIIO-
MO ero 00pasa, BBISBUTH KIIFOYEBbIC CMBICIOBBIC U CTUIIMCTUYECKHE JOMHHAHTBI, (JOPMUPYIOLIHE YHUKAILHOCTD JaH-
HOTO MEepCOHaXka B MPOCTPAHCTBE CEpPUANLHOrO HappaTuBa. Jl0Ka3pIBaeTCsl, YTO U3YUYCHHE JIEKCHYECKOTO BOILIONICHUS
o0pa3a rmaBHoro repost «The Office» kak BaKHOTO KOMITOHEHTA €ro LEIOCTHON XYHI0XKECTBEHHOHN PENpe3CHTAIUN 3a-
CITy>)KUBaET 0COOOr0 BHUMAaHUS.
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Abstract. The article is devoted to the study of the linguistic personality of the protagonist of the series. The article
explores the concept of film text as a polymodal phenomenon, provides a theoretical overview of film text as a special
type of polycode text. The article objectifies the linguistic personality of the main character of the TV series “The Of-
fice”, provides a wide range of lexical techniques that allow to comprehensively characterize this ambiguous character.
The article emphasizes that a detailed analysis of the lexical content of Michael Scott's speech makes it possible to trace
the evolution of his image, identify the key semantic and stylistic dominants that form the uniqueness of this character
in the space of the serial narrative. The article proves that the study of the lexical embodiment of the image of the main
character of "The Office" as an important component of its holistic artistic representation deserves special attention.
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Beseoenue

B coBpeMeHHO JIMHTBUCTUKE HAOMIONAETCS YCTOHUMBBIM MHTEpEC K MCCIEIOBAHUIO A3BIKO-
BOM JIMYHOCTH NMEPCOHAXKEH XyIOXKECTBEHHBIX NMPOU3BEACHUN, (UIBMOB, TEJIECBU3UOHHBIX CEpHa-
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noB. CepuanbHblil HAppaTUB NPEACTABISIET COO0M MaTepuai sl KOMIUIEKCHOTO JIMHTBUCTUYECKOTO
aHau3a, MOCKOJBKY 00ECIeYrBaeT BO3MOXKHOCTD JIETAHOIO PACCMOTPEHHUS IBOJIOIMH PEUEBbIX
MOPTPETOB JCUCTBYIOIIMX JIMI] HA MPOTsHKeHUH JmuTenbHOro Bpemenu. Cepuan «The Oftice», mo-
JYYUBIIUA MEXAYHAPOAHOE NPHU3HAHUE U KYJIBTOBBIA CTAaTyC, JAa€T BO3MOXKHOCThH JI€TaJbHO
paccMOTpPETh peub INIABHOTO reposi, nupekropa Maiikia CkOTTa, UCXOMAsl U3 Pa3HBIX ACHEKTOB, B
0COOEHHOCTH €€ JIEKCHYEeCKOe HATOJIHEHHE.

Jlekcuueckre 0COOEHHOCTH PEYEBOTrO IMOBEICHUS STOTO MEPCOHaXKa CTAHOBSITCS KIIIOYOM K pac-
KPBITHIO €r0 BHYTPEHHETO MUpPa, KOMMYHHUKATUBHBIX CTPATETHi, COLIMOKYIBTYPHBIX ocoOeHHocTel. [1o-
TpeOHOCTh B PaCHIMPEHUH METOAOJIOTMYECKUX MOIXOJ0B K JIMHIBUCTUYECKOMY aHAIIU3Y XYJ0KECTBEH-
HBIX TIEPCOHAXEH, B TOM YHCIIE B PaMKaX CEpHAIBLHOIO JUCKYpCca, M HEOOXOIMMOCTh YITyOJI€HHOTO HC-
CIIeIOBaHMS SI3BIKOBOH crielM(UKKU CO3aHusl 00pa3a IJIABHOIO Teposi KaK Ba)KHEHIIEro KOMIIOHEHTa
CTPYKTYpBI TEIEBU3HOHHOTO HAppaTHBa 00YCIABIMBAIOT AKTYAILHOCTh JAHHOM PaOOTHI.

Llenpto mccrenoBanus SIBISETCA aHAIM3 (PYHKIMOHABHO-CEMAaHTHUECKOM crielinHKU KopIryca
CPEIICTB JIEKCUYECKOTO YPOBHS B TIPOCTPAHCTBE KHHOTEKCTA. [Ipn Hammcanny paboThl ObUIM aKTyalH3U-
POBaHbI COMOCTABUTEBHBIN 1 OMUCATENbHBIN METO/IbI, @ TAKXKE METO] JIMHTBUCTUUECKOTO HAOIOICHHSI.

Obcyorcoenue

Kunemarorpad 3anumaer ocob0oe MeCTO Cpeld BUIOB HMCKYCCTBA, OKa3bIBasl 3HAUUTEIHHOE
BJIMSIHUE Ha KYJBTYPY U OOILECTBEHHOE cO3HaHUE. KHHOTEKCT Kak 0COOBIN BUJ XyI0KECTBEHHOT'O
TEKCTa TPEJCTaBIseT CcOO0H MHOTOYPOBHEBOE M IIOJHMKOJAOBOE 0Opa3oBaHHE, Tpelyromiee
KOMILJIEKCHOTO M3YyY€HHUsI C MO3UINI JIMHTBUCTUKU, CEMUOTHKHU, KYJIbTYPOJIOTHU U APYTUX AUCIH-
wivH. M3ydyeHne KMHOTEKCTa, B CBOIO OuYepe/b, MO3BOJIAET INyO)Ke MOHATh MEXaHHU3Mbl BO3ZCH-
CTBHsI KUHEMaTorpada Ha KyJIbTypy U OOILIECTBEHHOE CO3HAHUE.

KHHOTEKCT — 3TO MOCTAaHOBOYHBIN KHHOMUIIBEM, WU XYI0)KECTBEHHBIN (UIIBM, COCTOSAIINN 13
00pa30B, NBIKYIIUXCS M CTATUYECKUX, PEUH, YCTHON M MUCHMEHHOM, IIyMOB U MY3bIKH, OCOOBIM
00pa3oM OpraHU30BaHHBIX U HAXOJAIIUXCS B HEPA3pHIBHOM eaUHCTBE |5, ¢. 21-22]. B ommuune ot
TPAIUIIMOHHOTO MMUCEMEHHOTO TEKCTa, KHHOTEKCT MPEACTaBIsAET cO00i momuMoIanbHbIi (heHOMEH,
coueTaronyii B cede n3o0pakeHue, 3ByK, My3bIKy, pedb U IpyrHe CEMUOTHYECKUE KObI.

ITo knaccudukanuu I'.I'. Cnprikuna u M.A. EppemoBoii [5, c. 42—44], KHHOTEKCT cepuaia
“The Office” umeeT creayrone XapakTepUCTUKH:

1. ITo BO3pacTHOMY NPU3HAKY: B3POCIbII;

2. ITo agpecanTy: mpodecCuoHAITBHBIN;

3. Ilo cTeneHn OpUrHHATIBLHOCTH CLIEHAPUS: pa3BUTHE (IIPOAOIDKEHHE) KHHEMaTorpaduyeckon
OCHOBBI, TaK KaK 3TO alanTanus OJHOMMEHHOTO MOMYJISipHOTO cepuaiia kaHaina BBC;

4. Tlo >xaHpy: KOMEIUS;

5. ITo ieHHOCTH 117151 JAHHOTO JIMHTBOKYJIBTYPHOT'O COOOIIECTBA: HETPEIICICHTHBIN.

[IpoBeneHHBIN TEOPETHUECKUI 0030p KMHOTEKCTa KaKk 0COOOTO BHIA MOJIHMKOIOBOTO TEKCTa
3aKJ1a/IbIBAET OCHOBY ISl JAJIBHEMILIETO JINHTBUCTUYECKOTO aHAJIN3a KHHOIIPOU3BEICHUN.

SI3pIkOBast 00bEeKTHBALIMS 00pa3a riaBHoro repos cepuana “The Office”, Maiikia CkoTra, ne-
MOHCTPHUPYET IIMPOKHUIN CHEKTP JEKCUYECKUX MPUEMOB, MTO3BOJISAIOIIUX BCECTOPOHHE OXapaKTEpH-
30BaTh 3TOT0 HEOJHO3HAYHOTO MEpcoHaXka. Mcmonp30BaHUe pa3sroOBOPHOM, CICHTOBOH, KanaMOyp-
HOM JIEKCUKH, a TaKkXe OIIMOOK B peud pacKpbIBaeT BHYTPEHHUII MHUp reposi, er0 KOMMYHUKATHB-
HbI€ HaBBIKH, TICUXOJIOTUYECKHE KaYeCTRa.

JleTanbHbIi aHAIN3 JIEKCUYECKOT0 HaroHeHus1 peun Maiikina CkoTTa JaeT BO3MOXKHOCTb IPOCIIe-
JIATH YBOJTIOLIUIO €r0 00pa3a, BBISIBUTH KITFOYEBBIE CMBICIIOBBIC M CTUITUCTHUECKUE JOMUHAHTBL, ()OPMUDPY -
IOLME YHUKAIBHOCTh JAHHOTO MEPCOHAXka B MPOCTPAHCTBE CEPUAILHOIO Happarusa. IMeHHO nmosTomy
0c000ro BHUMAaHUS 3aCIy’)KHBaeT M3yUCHHE JICKCHYECKOTrO BOILUIOIIEHHUsI oOpa3a riaBHOro repos "The
Office" kak Ba)XKHOTO KOMITOHEHTA €T0 IIEJIOCTHON XY I0’KECTBEHHOM PETpe3eHTAITUH.

I'.5. Conranuk u T.C. JIpoHsieBa B cBoeil pabore « CTHIMCTHKA COBPEMEHHOTO PYCCKOTO
A3bIKa U KyJIbTypa pedyu: Yuebd. mocodbue nis cTyA. hak. >KypHaIUCTUKU» pacCMaTPUBAIOT CTHU-
JUCTUYECKOE UCI0JIb30BAHUE JIEKCUUECKOI0 I1acTa si3bika [S]. Jlnsg aHanusa JeKcu4ecKoil pe-
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anu3amnuu oOpasza rimaBHoro repos cepuana "The Office” mbl Oymem onupaThest Ha Kiaccudu-
KaIMI0 JaHHOTO MOCcoO0us.

Hcnonp30BaHne CMHOHMMOB KaK CTHJIMCTUYECKOE CPEICTBO — ATO YNMOTpeOJeHHe B TEKCTE
HECKOJIbKUX CIIOB, OJM3KUX MM TOXKAECTBEHHBIX IO 3HAYCHMIO, C IIeNIbI0 00Jiee MOJHOTO, BhIpa3u-
TEJIbHOTO, Pa3HOCTOPOHHETO OMHCAHMS XYJ0KECTBEHHOTO 00pa3za. OcHOBHbIE (YHKIMH CHUHOHH-
MOB B KaueCTBE CTHIIMCTUYECKOrO MpUEMa — YTOYHEHHE, ETAIU3AINS XapaKTEPUCTUKH MEePCOHA-
’a, repenaya pa3iMyHbIX OTTEHKOB SMOIMOHANILHOM, OLIEHOYHON OKpacku, oOecrieueHUue CTUIIH-
CTHUYECKOH BapHAaTUBHOCTH PEUYU repos, OTOOpakeHHWEe NUHAMUKH, pa3BUTHs 00paza BO BPEMCHH.
PaccmoTpum, kak yrnoTpebiaeHne CHHOHUMOB XapakTepu3yeT repos cepuana “The Office”.

“You know what? Don't let anybody in my office under any conditions today I'm just too
busy, too swamped, you know?” [8, ce3on 1, cepus 3] («Ciymmaii, Hu pu KaKuX 00CTOSTEIHCTBAX
HE MyCKail HUKOTO B MO KaOWHET, s CIUIIKOM 3aHAT CETOJHS, CIUIIKOM 3aBajieH paboToH, Imo-
Hsa?») YnorpeOieHrne CHHOHUMOB busy, swamped mokasbiBaeT, 9uTo Maikin XxoTen yoenuTb cBoe-
TO CEeKpeTapsi B TOM, YTO OH OYEHb 3aHAT, XOTS Ha CaMOM JIeJie OH He XOoTeld paboTaTth U HE XOTell,
9TOOBI KTO-TO MIPUXOIUI K HEMY ¢ paOOYMMH BOIIPOCAMH.

“They're always putting up walls, and I'm always tearing them down, just breaking down barriers,
that's what I do all day” [8, ce3on 1, cepust 6] («OHM BEUHO BO3BOJIST CTEHBI, a S BCET/Ia pa3pyllaio uX,
MPOCTO JIOMaro Oapbephl, BOT YeM ST 3aHIMAIOCh BECh JICHbY). [IbITasich IPOM3BECTH BIICUATIICHUE HA JIe-
BYIIKY, KOTOpasi MPHUIILIa B OQUC YIS TPOJIA’KU CYMOK, MaiiKJI cTapaeTcs oka3arh ceds B JIyUllleM CBETe.
OH mepeuncisier, 4YeM 3aHUMAETCs KaX[bli JeHb, CHHOHUMHYHBIE KOHCTpYKLMH tearing them down,
breaking down barriers yka3pIBarOT Ha €ro cCaMOIF0O0HE, ITyCTOCTIOBHE.

B 310 ke Bpems, MOIy4HUB OTKA3 OT AEBYIIKH, MalKiI pe3KO MEHSET CBOIO IO3ULIUIO, IIOHU-
Masi, 9YTO Jpyrue pabOTHUKH XOTeJH Obl TaKXkKe ¢ HeH mo3HakoMuThes: “No office romance. No way,
very messy, inappropriate” [8, ce3on 1, cepus 6] («Hukakux orHomeHuit Ha padote. Hu B koem
ciydae, 3TO OYEHb TPS3HO W HEyMeCTHO»). Mcmonb3ys CHHOHMMBI messy, inappropriate, Maiki
MBITACTCS 3aCTBIIUTH TEX, KTO OTBIEKAETCS OT paboThl. TeM caMbIM MBI TIPOCIICKUBAEM TIPOTHBOPE-
YUBOCTb €0 JACHCTBUI 1 BHICKA3bIBAHUM, T€POIO0 OUEHB JIETKO TIOMEHATh CBOE MHEHUE.

Hcnonb30BaHre aHTOHUMOB KaK CTHJIMCTHYECKOTO MPHEeMa 3aKITI0YaeTCs B YMBIIUIEHHOM CO-
YETaHUU B TEKCTE CJIOB, UMEIOIIMX MPOTHUBOIOJIOKHbBIE 3HAUEHUS, C 1EJIbI0 CO3JaHMsI KOHTPACTHO-
CTH, MapaJoKCaTbHOCTH, JUHAMHUKH 00pa3a, a TakKe IJi1 BBIPAKEHUS BHYTPEHHUX KOH(IUKTOB
MEPCOHAXKA U peaTn3aIllii KOMHUUECKHX 3 (PEeKTOB.

Hcnonb3zoBanne aHTOHUMOB MalKJIOM MMOKA3bIBAET €r0 3aMETHOE OTIIMYKE OT APYTUX JIFOAEH.
Hampumep: “I get no pleasure out of saying the words "you're fired". I think that if I had a catch
phrase it would be, "you're hired, and you can work here as long as you want" [8, ce3on 1, cepus 4]
(MHe He J0CTaBISIET HUKAKOTO yIOBOJILCTBUSA TOBOPUTH "Bhl yBoneHsI". [lymato, eciiu Obl y MeHS
Obuta KOpoHHas (pasa, oHa 3Bydana Obl Tak: "BbI MpUHATHL HA pabOTy U MOXKeTe paboTaTh 3/7eCh
CTOJIbKO, CKOJIBKO 3axoTuTe»). Tak kak Maiikiny ObUTO aHO 3aJaHME TJIaBHBIM OTJIEJIOM BBIOpATh
COTPYAHHUKOB Ul JAJIbHEHIIETO COKPALLECHHUs, IJIABHBIM I'E€pPOH, KaK 0YEHb HEPELIUTEIbHBIN U B TO
)K€ BpeMs HEKOMIICTCHTHBIH PYKOBOAMTEIb, UCIIONB3yeT aHTOHUMBI fired, hired. DTo moka3biBaer,
YTO OH TOTOB HAHATH KOTO YrOJHO, Beb OH HE pa30upaercs B aenax (HUPMEI, HE XO4eT Ha cels
OpaTh OTBETCTBEHHOCTh U COBEPIICHHO HE YMEET cOO0IaTh HETIPUSATHBIE U3BECTHUSI.

B peun Maiikna BcTpedaroTcsi ciyyan KOHTEKCTyalbHONH aHTOHMMUM: “I'm an early bird and
I'm a night owl” [8, ce3o0n 2, cepust 3] (« omHOBpEMEHHO M paHHSAS MTaIIKa, U coBa»). OOBIYHO,
9TH Ppa3bl IPOTUBOMOCTABISAIOTCS, HO MalKiI UCTIOIB3yeT UX B KAU€CTBE CHHOHUMOB, YTO JIOKa3bl-
BaeT, YTO OH MPOCTO JICHUBBIN YEJIOBEK, HE JKENAIOUINIl UATH Ha padoTy, MOATOMY 3TH (Ppasbl st
OTMHMCAHUs PEKUMa pabOTHI M CHA HE MOTYT €r0 ONHUCATh.

OcHoBHas xapakTepHas yepra Malikiia — camoBir00JIeHHOCTh. OH HE TepIHT, KOT/1a BHUMA-
HHE y/ETSeTCs HE eMy, a IPyroMy 4YellOBEeKY. Y3HaB, YTO €ro MOAYMHEHHBIH YUUTCS B OM3HEC IIKO-
Jie, py 3ToM y Maiikia HeT HUKaKuX 3aciyr B IuiaHe ydeObl, oH yTBepxaaeT: «Oh, look, Ryan is
book smart, and I am a street smart and book smart” [8, ce3on 2, cepus 4] («3Haere, Paitan yunrcs
M0 KHUTAM, a 51 O0yYeH YJIHIICH U KHUTaMN).
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Maiikn CKOTT yacTo nmpuberaeT K UCHOIb30BaHUIO MHOS3BIYHBIX JIEKCEM, IEMOHCTPUPYS MPU
9TOM HETOYHOE TIOHMMAaHUE MX 3HAYCHHUN U KOHTEKCTOB YIOTPEOJICHUs. ITO MO3BOJIAET OXapaKTe-
pu3oBaTh Maiikia Kak 4eJoBeKa ¢ OTPaHMYEHHBIM CIOBAapPHBIM 3alacoM, CTPEMSIIErocs Ka3aTbCs
6osee 00Opa3oBaHHBIM, YE€M OH €CTh Ha caMoM jene. Ero HeBepHOE MCIOJIb30BaHUE 3aMMCTBOBAH-
HBIX CJIOB, TAaKUX Kak “faux pas”, “joie de vivre” unu “raison d'etre”, BbIJa€T HEOCTATOK SI3BIKOBOM
KOMIIETCHIINA ¥ KOMUYHBIM 00pa30M CHUXkAeT nmadoc BhICKa3bIBAHUN.

HeonHokpaTtHo ObUIO 3aMEUYEHO, KaK IVIaBHBIN T€pOil NCIOJIb3YET 3aUMCTBOBAHHOE C UTAJIbSH-
CKOro cioBa “capisce”, Hanpumep: “I'm incommunicado, capisce?” [8, ce3on 1, cepust 3] («S BHe
JOCSTaeMOCTH, Kanuil (MoHsu1)?») B maHHOM ciiydae repoi He XOTel, 4TOObl eMy MeIllajid, OH BHY-
1ajgl BCEM, UYTO OYECHb 3aHSAT, XOTS 3TO OBLIO HE TaK, MO3TOMY, YTOOBI BO3JECHCTBOBATh HA MOMYU-
HEHHBIX, OH UCIOJIB3YET SMOIMOHAIILHO-OKPAILIEHHYIO JIEKCUKY, CHHOHUMBI, & TAKXXE TaHHOE CJIOBO
“capisce” ¢ 1eJIbIO IPUBJICUCHHS] BHUMAHHUSL.

ABTOpPCKHE HEOJIOTU3MbI, OKKa3MOHAIU3MbI, IPUIyMaHHbIE CJIOBA MO3BOJIAIOT TOYHEE U sIpye
nepenaTh YHUKaJIbHBIC YEePThl XapakTepa, MaHEephl MOBEACHUS, MUPOBO33PEHUE MEPCOHAXA, BEIh
OHH OTPAXAIOT €ero CyObeKTUBHOE BUCHHE, OLICHKY U OTHOIIECHHE K PEaIbHOCTH.

Tak, HanpyumMep, Maliki 1oaro gymail, Kak MHTEPECHO MO3paBUTh COTPY/IHUILY OpraHU3aliuy, YTO-
OBl MOHATH BCEM HACTPOCHMUS, TOITOMY TOJAPHIT OTKPBITKY ¢ noamuckio “Happy Bird-day” («c mHem
BOPOHBS»), TIPU ITOM Ha OTKPBITKE ObLTa M300pakeHa BOpoHA. Takoe MHIAWBUIYaTbHO-aBTOPCKOE CIIOBA
cozmaeT KoMuaeckuit agpext. Kpome Toro, naHHbIN pUMeEp MOKHO OTHECTH K OKKa3HOHAJIM3MaM, TaK
KaK eMy XapaKTepHa 3aBHCUMOCTh OT KOHTEKCTa, (YHKIIMOHAILHASL OTHOPA30BOCTb.

Hpyroit mpumep — “Just checking, double checking, checking on the check” [8, ce3on 1, ce-
pust 6] (ITpocTo mpoBepsito, mepernpoBepsito, MPOBOXKY MPoBepKy nposepkn). Ppasa checking on the
check, KOTOpy10 MOXHO OTHECTH K MHIUBUIYaJTbHO-aBTOPCKOMY BBIPA)KEHUIO, T0Ka3bIBAIOT BHOBb
TiiecnaBue Maiikiia 1 ero jkelaHue MoKas3aTh, Kak YCEpIHO OH paboTaer.

“Wowey! Mikey likey! Why don't you wear your hair like that all the time?” [8, ce3o0H 2, ce-
pus 13] («Bayu! Maiiku ctaur saiiku! [lodemy Tbl HE XOQUILb C TAKOW MPUYECKON OCTOSTHHO?»)
Ha nanHOM mpumepe Mbl MOKEM 3aMETUTh, Kak repoi pudmyeT Tpu cioBa “wowey”’, “Mikey”,
“likey”, mpu 3TOM HCIONB3YsI UHAMBHIYaIbHO-aBTOpCKOe cioBo “likey”, 4To, NOKHO OBITh, 3HA-
qut “Michael like it”, yTo omsATh ke co3maeT KoMUYecKHid d3(PEKT, TeMOHCTPUPYET OPUTHHAIH-
HOCTB IITyTOK TePOsi, XOTS OMATH )K€ CUTyaIUs IPOUCXOIUT HA paboTe, T1Ie JTUPEKTOP JTOJDKEH OBITh
3aHAT CBOMMH O0SI3aHHOCTSAMU.

Hcnonp3oBanre HHAWBUTYATEHO-aBTOPCKUX CJIOB OTPAYKAIOT €ro HECTAHAAPTHOE, TIOPOM OIMIMO0Y-
HOE TIOHMMAaHUE EMCTBHUTEILHOCTHA. Tak, HCIONB30BaHME KM OKKa3sMOHAIBHBIX JjekceM ‘‘Dunder
Mifflinaires” (Bmecro “millionaires”) umu “Threat Level Midnight” (Ha3BaHHe €ro BBIMBIIUICHHOTO
¢buEMa) IEMOHCTPHUPYET €ro CKIIOHHOCTB K OIMOOYHBIM aCCOIMAIMAM M CBOCOOPA3HOE BUICHHE MHUPA.

«ITox aHTMHIICKUM JIEKCHYECKUM MPOCTOPEUYHEM MOHUMAETCS CIOXKHAs JIGKCHKO-CEMaHTHYe-
CKas KaTeropus — ONpEeJeICHHbIN (parMEeHT HallMOHAJILHOTO COCTaBa SI3bIKA, T.€. U3BECTHBIM 00-
pa3oM ynopsiioueHHoe U oOnajaromee oOIIel CTPyKTYpol MepapXudeckoe IeJI0e, MpeCcTaBIsio-
11€€ COBOKYIHOCTh COLIMAJIbHO JIETEPMUHUPOBAHHBIX JIEKCUYECKUX CUCTEM (KaproHbl, apro) U CTU-
JUCTUYECKU CHIDKEHHBIX JIEKCHYECKUX TUIACTOB («CHHU3KHE» KOJUIOKBUATU3MBI, CIICHTH3MBI, BYJIbIa-
PHU3MBI), KOTOPBIE XapaKTEPU3YIOTCS CYIIECTBEHHBIMU PA3IUYUSIMU U PACXOXKIECHUSIMU B OCHOBHBIX
GYHKIUSAX U B COLMOJICKCHKOJIOTUYECKOM, MParMaTU4eckoM, (yHKIIMOHATbHO-CEMAaHTHUYECKOM U
CTHIIMCTUYECKOM acIekTax» [3, c. 1].

[IpuMepom mpocTopeunii TaKKe MOTYT IOCIY>KUTh CIDHIOBBIE CJI0OBAa U BbIpakeHus. MX uc-
MOJIb30BAaHNE MOJKET MMOKa3aTh MPUHAJJICKHOCTh YelloBeKa (TIEpCOHaXka) K OmpeneéHHOMY CO00-
niecTBy. B ciydae ¢ MailkiioM 3TO yKa3bIBaeT JIMIIb HA HEYMEHHE YETKO BBIPAXKATh CBOM MBICIIH,
JKEJIaHHUE «BIIUTHCS» B KOMIIAHUIO, HAITPUMeED:

“We could spread out a blanket in the break room, have a little picnic, order some za” [8, ce-
30H 2, cepust 13] («MsbI Morm OBl PACCTENHTh OJIESIIO B KOMHATE OTJIBIXA, YCTPOHUTH HEOOJBIION
MUKHUK, 3aKa3aTh MUKW ). MaiKiI UCMONIB3YEeT CIDHTOBOE CIOBO “za”, yTo 0003Havaer “pizza”,
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YTOOBI IPOJEMOHCTPUPOBATH COTPYAHUKAM, YTO OH OJIM3KUU APYT C €ro MOJAYMHEHHBIM J[>KuMoM,
YTO Ha caMOM Jielie He Tak. Jljist Malikia 370 BaXXKHO, BEb OH OJIMHOK.

W tepmuHBl, 1 MpodecCHOHANTM3MBI B peYH TIEPCOHAKa MOTYT yKa3blBaTh Ha €ro pabovyro
cpeny. OCHOBHOE OT/IMYHE MPO(PECCHOHATU3MOB OT TEPMUHOB 3aKJIIOYACTCA B TOM, YTO Mpodec-
CHOHAJIM3MBI, OYAy4H JIEKCUKOM, KOTOpasi OTHOCUTCS K OIpeneiéHHON podeccnoHaibHoi chepe,
HE UMEIOT nedunumuu (4, c. 2].

CrniennanbHas JeKCUKa, UCIIOJIb3yeMas MalKiioM, JEeMOHCTPUPYIOT ero popMalIbHYI0 KOMIIE-
TEHTHOCTb B KauecTBe pyKkoBoauTess. HecMoTps Ha ero nHpaHTUIbHOE U 0€30TBETCTBEHHOE MOBE-
JeHue B 1esioM, Maiiki Hepeako mpuberaer K npodeccuoHalIbHON TePMUHOJIOTUHU, MBITAACH MOJ-
YepKHYTh CBOIO YIpaBICHYECKYI0 KBanupukanuio. Hanpumep, OH HCHONB3yeT JIEKCEMBI
"downsizing", "streamlining", "performance review", "HR policies" u ap., cTpemsich mokazaTh ceos
rPaMOTHBIM MEHEKEPOM. PaccMOTpUM HHBIE IPUMEPBHI:

“I don't appreciate condoning corporate fraud through” [8, ce3on 1, cepus 4] («XoTb MHE U HE
HPABUTCS MIOTBOPCTBOBATH KOPIIOPATUBHOMY MOIIIEHHUYECTBYY).

“You're an accountant, just fudge the numbers" [8, ce3on 1, cepust 4] («TwI ke Oyxranrep,
IPOCTO MOATACYH IIUPPBI»).

“So, why don't you have everybody work on their expense reports and I'd like them in by the
end of the day” [8, ce3on 2, cepus 3] (“Urak, mouemy ObI BaM He CKa3aTh BCeM MOpabOTATh HAJ OT-
YeTaMU O pacxojiax, u st ObI XOTes, 4TOObI OHM OBLITM TOTOBBI K KOHITY JTHS ).

“You can use the conference room as a temporary workspace” [8, cezon 1, cepus 3] («Mo-
JKEITh BOCIIOJIb30BAThCSI KOH(EPEHII-3JI0M B KQ4€CTBE BPEMEHHOTO pab0vero MecTa).

“Just wanted to talk to you manager amanager” [8, ce3oH 1, cepus 1] («f xoTen meperoBo-
puTh ¢ Bamu kak JUPEKTOP ¢ AUPEKTOPOMY).

“Messages, dates, lots to do, lots to do...” [8, ce3on 1, cepus 3] («CooOmieHus, BCTpeuw,
MHOTO JIeJ1, OYEHb MHOTO JIEN...»).

“Well, that is... kind of a tough assignment” [8, ce3on 1, cepust 3] («Hy, 3T0 Tak... TOBOJIBHO
CJIO’KHOE 3aJIaHuey ).

XKanp xomenuu noapazymMeBaeT HCIOIb30BaHHE OOJBIIOTO KOJUYECTBA PA3TOBOPHOMN JIEKCH-
KU, BeJlb yIOTpeOJIeHUuE MPOCTOPEUHIA, )KaprOHU3MOB, CJIEHIa YKa3bIBAaeT Ha MPUHAJICKHOCTD Mep-
COHaXXa K ONpEACICHHOMY COLMAJIbHOMY CIIOI0, YPOBHIO OOpa3oBaHMs, KPOME TOTrO, 3TO MOXXET
OIHCHIBATh TepOsi KaK AMOLMOHAIBHOTO, UMIYJILCUBHOTO, UpOHHUYHOTO. [Ipocienum ncmonb3oBa-
HHUE pa3roBOpHOM JeKCUKHU B peun Maiikna CkoTra:

“Come on shake it up, shake it in” («/laBaii, BCTpSIXHUCBH, BCTPSIXHUCH XOPOIICHBKOY).

“Don’t screw this up!” («He obnaxxaiics!»).

“Oh my gosh, well” («Tak, o 60xeuxmn»).

Juanor Maiikia ¢ COTpyTHUKOM:

— I'm installing file share on all the computers.

— Technobabble, just do it 0.k.? We have company. [8, ce3on 1, cepus 5] («S ycranaBnuBaio
o0mui nocTym K ¢ainam Ha BCeX KOMITbIOTepax». «UTo 3a TexHO-Open, mpocTo caenaid Bce HOP-
MaJIbHO, JIATHO? Y HAC TOCTH).

“I knew it. Guzzle it down (about coffee), you greedy little thing” [8, ce3on 1, cepus 6] («Tax
s ¥ 3HaJ. Bech Boimmta. XKaguHay).

1. ®pazeonoruzmel

Uro kacaetcs cpelacTB (pa3eosornyeckoro ypoBHs, B peun Maiikia CKOTTa OHHU CIIy)KaT B
OCHOBHOM cpeJIcTBOM Tiepeaaun smoruii: “I have work up to my ears” [8, ce3on 1, cepus 3] («Y
MeHst paboThsl 1o ymm»), “Take it up a notch” [8, ceson 1, cepus 5] «Bce, Hanpsiraucs!»), “I would
like to, but I'm really busy, rain check?” [8, ce3on 1, cepust 5] («5 ObI ¢ pagoCTBIO, HO S TAK 3aHAT.
B npyroii paz?»), “And he has been a temp here for a couple of months, and he's kind of gotten the
lay of the land a little bit” [8, ce3on 1, cepus 4] («OH cTaxXupoBacs 37eCh Mapy MECSIEB U BPOJIEC
KaK HEMHOTO OIICHHJI 00CTaHOBKY»), “Bad idea. Bad idea jeans” [8, ce3on 1, cepus 4] («Heynaunas
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unes. Jlaunas-neynaunas»), “Just a wet blanket, named Pam” [8, ce3on 1, cepus 4] («3aech TOJIBKO
Hyuina o uMenu Ism (o cexperape)»)

Crnenyrone mpuMepbl HIUOM XapaKTePU3YIOT CaMOYBEPEHHOCTh M 0axBalbcTBO Maiikia:
“Now I think I had a little stroke of genius” [8, ce30H 1, cepus 4] («Y MeHsI CITy4dUIICs TMPUCTYTI Te-
HUaIbHOCTHY), “Their jaws just drop to the floor” [8, ce3on 1, cepust 5] («Y HHX TPOCTO OTBUCAIOT
yemocty), “I've been in the trenches” («S B aToMm OwiBaisiii»). Kpome Toro, Maiiki yacto nmpube-
raeT K MCIOJB30BAHUIO UAHMOM, KeJasi IPOU3BECTH BIIEYATIIEHUE dPYIUPOBAHHOTO U OCTPOYMHOTO
cobecennuka. Hanpumep, oH Hcmonb3yeT Takue BeIpakeHus, Kak "speak of the devil", "it's a piece
of cake", "bite the bullet", mposiBnsis cBOOOHOE BIaJeHUE HAMOMATHYECKON (Ppa3eosioTHei.

WnnomaTtuyeckue BBIpaXXeHUs KaK CTHIMCTUYECKUN MPUEM B KHHOTEKCTE CTAHOBSITCS MOII-
HBIM CPEJICTBOM MHOT'OACIEKTHON XapaKTEpUCTUKU PEYeBOro moprpera nepcoHaxka. OOpaieHue K
YCTOMUYMBBIM 00pa3HbIM BeIpaskeHUsIM MaiikiaoM CKOTTOM 4alle BCEero SBISETCS HEYMECTHBIM IpO-
SBJICHUEM M3JIMIIHEH SMOIMOHAILHOCTH, @ TAK)KE CITYKHUT UCTOUHUKOM KOMHUYECKOro ¢ dekra.

OpnHoil u3 XapakTepHbIX ocobeHHOocTel peun Maiikina CKoTTa SBISETCS MCIOIB30BAaHHE 3MO-
[IMOHAJIbHO OKpAaLIeHHOMN JIeKCUKH. Mallkil 94acTo UCIMONIb3yeT BOCKIIMIATENbHbIE CJI0BA U CJIOBOCO-
yeTaHus, Takue Kak “Awesome!”, “Boom!”, “Hats off to you!”, nemoHcTpupys CBOIO KH3HEpa-
nocTHOCTh. B peun Maiikia BcTpedaroTcsl pe3kue, YHUUKUTEIbHbIE XapaKTepUCTHKHU, OTpaXkaro-
MM €ro BCIBUILYMBBIN, KOH(PIUKTHBIN XxapakTep, Hanpumep: “Foul! Naked aggression!” [8, ce3on
1, cepusa 5]. Maiiki HEpeIKO MCMOJIb3YEeT KOJUIOKBHUAIM3MBI U MPOCTOPEUHBIEC BBIPAKEHHUS, TAaKUE
kak "dude", "gonna", "wanna", 1eMOHCTpUPYS CTPEMJICHHE K HEMOCPEICTBEHHOMY, IPY>KECKOMY
B3aUMOJICHCTBHUIO C COTPYIHUKaMU. MalKII 4acTo UCTIONB3yeT ciioBa U (ppassl Bpozae "I'm the best",
"I'm the boss", "I'm a rockstar" 11 moguepKkuBaHust CBOSH 3HAYMMOCTH. J{pyrre npuMepsl I MoJI-
TBEP>KJIEHUS JAHHOTO Te3uca:

“I am going to go with best, Jan”” [8, ce3on 1, cepus 3] («5 BeiOupato nyumiee, Jxen»).

“They're out there thinking “Wow!” My boss really cares about me. He has a surprise, he's
cool” [8, ce3on 1, cepus 3] («Onu tam aymator: «Bay! » Mo 6occ aeiicTBUTETHHO 3a00THTCS O
Hac. Y HETo €CTh CIOPIPHU3, OH KPYTOI»).

“What a great guy, I love him” [8, ce3on 1, cepus 3] («Kakoii kpyToif mapeHs, JI00II0 €ro») —
TaK OH MPEACTaBISET, KAK O HEM TOBOPST COTPYAHUKH.

Hcnone3yss 5MOLMOHAIIBHO OKPALIEHHYIO JIEKCUKY, MalKJI OTMEe4aeT BHOBb CBOIO 3aHATOCTD,
KOT'JIa OH HE XOYeT OTBeYaTh Ha BOIIPOCHI MU peuiaTh MpoOIeMbl:

“Well, you know what it's kinda hard for me to talk about it. It's suffering” [8, ce3on 1, cepus
2] («Hy, TbI k€ 3HaeIIb, YTO MHE JIOBOJIBHO TSDKEIIO TOBOPUTH 00 3TOM. DTO TaK BHIMATHIBACT))

“Oh, I'm in my office, I am swamped” [8, ce3on 1, cepus 3] («O, s B cBoéM kabunere, OyK-
BaJIbHO 3aBAJICH»).

Bvi1600v1

Takum 00pa3om, KOMITJIEKCHBIM aHaIU3 JaHHBIX JIEKCUYECKUX CPEACTB B pPEYH TJIaBHOTO re-
pos MOMOKET OoJIee MOTHO PACKPHITh €ro 00pa3, TMYHOCTHBIE KayecTBa U MaHepy OOLICHHUs, a TaK-
K€ BBISIBUTH XapaKTepHbIe 0OCOOEHHOCTH SI3bIKOBOM KapTUHBI MUpPa MEPCOHAXKA.
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